ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O OSNOVNOM OBRAZOVANJU I VASPITANJU
Član 1.

U Zakonu o osnovnom obrazovanju i vaspitanju („Službeni glasnik Republike Srpske“, br. 74/08, 71/09 i 104/11) u članu 12. stav 5. mijenja se i glasi:

„(5) Jezik i kultura nacionalnih manjina izučavaju se u okviru proširenog programa kao fakultativna nastava.“

Član 2.

Član 25. briše se.

Član 3.

Član 26. briše se.

Član 4.

U članu 31. u stavu 3. poslije tačke a) dodaje se nova tačka b) koja glasi: 

„b) se broj odjeljenja, odnosno učenika smanji ispod propisanog broja,“. 

Dosadašnje t. b) i v) postaju t. v) i g).

Član 5.

Član 36. mijenja se i glasi:

„(1) Drugi strani jezik izučava se od šestog razreda do kraja osnovnog obrazovanja.

(2) Odluku o drugom stranom jeziku u školi donosi školski odbor uz prethodno pribavljenu saglasnost ministra najkasnije do kraja juna tekuće godine za narednu školsku godinu.

(3) Škola je dužna da, prije upućivanja zahtjeva Ministarstvu, sprovede anketu među učenicima koji će od septembra pohađati nastavu šestog razreda i njihovim roditeljima, te zatraži, na osnovu rezultata sprovedene ankete, većine zahtjeva roditelja, društvenih potreba i kadrovskih mogućnosti, saglasnost za uvođenje drugog stranog jezika.“ 

Član 6.

Član 37. mijenja se i glasi:

„(1) U školi se koriste udžbenici i nastavna sredstva koje odobri ministar.

(2) Ministar najkasnije do 31. marta donosi Katalog udžbenika za narednu školsku godinu.

(3) Katalog udžbenika iz stava 2. ovog člana sastoji se iz spiska obaveznih i spiska neobaveznih udžbenika.“

Član 7.

U članu 38. poslije stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:

„(2) Udžbenici i nastavna sredstva moraju da budu urađeni u skladu sa nastavnim programom.“ 

Dosadašnji st. 2, 3, 4, 5. i 6. postaju st. 3, 4, 5, 6. i 7.  

Član 8.

Član 42. mijenja se i glasi:

„(1) U osnovnom obrazovanju nastava se organizuje po trijadama.

(2) Prvu trijadu čini: prvi, drugi i treći razred.

(3) Drugu trijadu čini: četvrti, peti i šesti razred.

(4) Treću trijadu čini: sedmi, osmi i deveti razred.

(5) Nastava po trijadama realizuje se u skladu sa važećim nastavnim planom i programom.“

Član 9.

U članu 43. poslije stava 5. dodaje se novi stav 6. koji glasi:

„(6) Izuzetno od stava 4. ovog člana, Ministarstvo može, na zahtjev škole, dati saglasnost za skraćenje nastavnog časa, koji ne može trajati kraće od 30 minuta.“

Član 10.

Član 44. mijenja se i glasi: 

„(1) Nastavni proces realizuje se u redovnim, kombinovanim i specijalnim odjeljenjima. 

(2) Redovno odjeljenje je sastavljeno od učenika istog razreda i ima maksimalno 30 učenika, a optimalno 25 učenika.

(3) U redovno odjeljenje mogu biti uključena najviše dva učenika sa smetnjama u razvoju, koja imaju rješenje nadležnog centra za socijalni rad, odnosno nalaz i mišljenje prvostepene stručne komisije, u skladu sa zakonskim propisima kojima je uređena ova oblast.

(4) Učenik sa autizmom, ili elementima autizma, koji je uključen u redovno odjeljenje, može se brojčano ocjenjivati, ako je to u najboljem interesu učenika;

a) prijedlog za promjenu načina ocjenjivanja, direktoru škole, podnosi roditelj učenika, na inicijativu razrednog, odnosno, odjeljenskog vijeća;

b) direktor škole po dobijanju prijedloga, pribavlja mišljenje nadležne zdravstvene ustanove o psihofizičkoj spremnosti učenika i mišljenje stručne komisije o pedagoško psihološkoj opravdanosti promjene načina ocjenjivanja; 
v) stručnu komisiju formira direktor i čine je: stručni saradnici škole, razredni ili predmetni nastavnik i odjeljenski starješina;

g) po pribavljenom mišljenju nadležne zdravstvene ustanove i stručne komisije, direktor škole donosi odluku o promjeni načina ocjenjivanja.

d) ukoliko je odluka pozitivna, prestaje primjena čl. 68. osnovnog teksta zakona.

 (5) Za jednog učenika sa smetnjama u razvoju broj učenika u redovnom odjeljenju se smanjuje za dva u odnosu na optimalan broj, a za dva učenika sa smetnjama u razvoju, broj učenika u redovnom odjeljenju se smanjuje za četiri učenika. 

(6) Kombinovano odjeljenje je odjeljenje sastavljeno od učenika dva ili više razreda.

(7) Kombinovano odjeljenje od dva razreda ima maksimalno 18 učenika.

(8) Kombinovano odjeljenje od dva razreda u koje je uključen jedan učenik sa smetnjama u razvoju može imati maksimalno 16 učenika, dok kombinovano odjeljenje od dva razreda u koja su uključena dva učenika sa smetnjama u razvoju može imati maksimalno 14 učenika.

(9) Kombinovano odjeljenje od tri razreda ima maksimalno 12 učenika.

(10) Kombinovano odjeljenje od tri razreda u koje je uključen jedan učenik sa smetnjama u razvoju može imati maksimalno deset učenika, dok kombinovano odjeljenje od tri razreda u koja su uključena dva učenika sa smetnjama u razvoju može imati maksimalno osam učenika.

(11) Kombinovano odjeljenje od četiri ili pet razreda ima maksimalno deset učenika.

(12) Kombinovano odjeljenje od četiri ili pet razreda u koje je uključen jedan učenik sa smetnjama u razvoju može imati maksimalno osam učenika, dok kombinovano odjeljenje od četiri ili pet razreda u koja su uključena dva učenika sa smetnjama u razvoju može imati maksimalno šest učenika.

(13) Škola je dužna da u maju i junu tekuće školske godine zatraži saglasnost Ministarstva na formiranje odjeljenja za narednu školsku godinu.

(14) U specijalna odjeljenja upisuju se djeca kojoj je rješenjem nadležnog centra za socijalni rad, odnosno nalazom i mišljenjem prvostepene stručne komisije preporučeno školovanje u specijalnim odjeljenjima. 

(15) U specijalna odjeljenja, po zahtjevu roditelja, mogu da budu uključena i druga djeca sa smetnjama u razvoju, ako je to u najboljem interesu djeteta.
(16) Maksimalan broj učenika u specijalnom odjeljenju je deset.

(17) Ukoliko škola nema uslove da formira specijalno odjeljenje, učenik iz st. 13. i 14. ovog člana upućuje se u najbližu osnovnu školu u kojoj ima mogućnost školovanja u specijalnom odjeljenju.

(18) U slučaju nepostojanja mogućnosti iz stava 16. ovog člana, učenik se uključuje u redovno odjeljenje u školi koju pohađa.

(19) Ukoliko postoji zainteresovanost škola, lokalne zajednice i roditelja za djecu iz st. 13. i 14. ovog člana, mogu se formirati specijalna odjeljenja u jednoj školi sa teritorije jedinice lokalne samouprave, u koja mogu da budu uključeni svi učenici sa teritorije jedinice lokalne samouprave.“

Član 11.

U članu 52. u stavu 4. riječi: „javnih prihoda“ zamjenjuju se riječima: „posebnih namjena“.
Član 12.

U članu 56. stav 2. mijenja se i glasi:

„(2) Škola je dužna da u pisanoj formi obavijesti roditelja da dijete nije upisano u školu, da ne pohađa redovno nastavu ili neopravdano izostaje sa časova, te da roditelja pozove na razgovor.“

Poslije stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:

„(3) Ukoliko dijete nakon obavještenja iz stava 2. ovog člana ne počne da pohađa nastavu, škola o tome obavještava nadležni centar za socijalni rad ili nadležni organ jedinice lokalne samouprave.“ 

Član 13.

U članu 82. u stavu 2. u tački g) riječ: „i“ briše se i dodaje se zapeta.

U tački d) poslije riječi: „vijeća“ dodaje se riječ: „i“.

Poslije tačke d) dodaje se nova tačka đ) koja glasi:

„đ) premještanje iz odjeljenja u odjeljenje.“

Stav 6. mijenja se i glasi:

„(6) Ukor direktora, ukor nastavničkog vijeća i premještanje iz odjeljenja u odjeljenje izriču se za teže povrede obaveza učenika utvrđene ovim zakonom.“

Poslije stava 17. dodaje se novi stav 18. koji glasi:

„(18)
 Školski odbor je dužan da donese Pravilnik o disciplinskoj i materijalnoj odgovornosti učenika.“

Član 14.

U članu 105. u stavu 1. u tački a) poslije riječi: „spremu“ riječ: „i“ briše se i dodaje se zapeta.

Poslije tačke a) dodaje se nova tačka b) koja glasi:

„b) imaju položen stručni ispit za rad u vaspitno-obrazovnom procesu i“.

Dosadašnja tačka b) postaje tačka v).

Poslije stava 6. dodaje se novi stav 7. koji glasi:

„(7) Ministar će u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona donijeti Pravilnik o etičkom kodeksu radnika osnovne škole.“

Član 15.

U članu 106. u stavu 1. tačka se zamjenjuje zapetom i dodaju se riječi: „osim nastave engleskog jezika i vjeronauke koju realizuju predmetni nastavnici“.

Stav 5. briše se.

Dosadašnji stav 6. postaje stav 5.  

Član 16.

U članu 107. dodaje se novi stav 3. koji glasi:

„(3) Broj izvršilaca iz stava 1. ovog člana propisuje se Pravilnikom o finansiranju osnovnih škola.“

Član 17.

U članu 110. poslije stava 7. dodaje se novi stav 8. koji glasi:

„(8) Ministar zajedno sa ministrom nadležnim za oblast zdravlja donosi Pravilnik o sistematskom pregledu radnika zaposlenih u školi u roku od devet mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.“

Član 18.

U članu 114. u stavu 13. poslije riječi: „konačna“ dodaju se riječi: „i protiv te odluke nije dozvoljena žalba, ali se može pokrenuti radni spor pred nadležnim sudom“.

Poslije stava 15. dodaje se novi stav 16. koji glasi:

„(16) Izuzetno, u slučajevima iznenadnog odsustva nastavnika i stručnih saradnika zbog bolesti i drugog opravdanog odsustva, kada obavljanje poslova ne trpi odgađanje, direktor škole može bez raspisivanja javnog konkursa zaključiti ugovor o radu na određeno vrijeme sa nastavnikom i stručnim saradnikom, koji ima radno iskustvo i koji ispunjava uslove propisane ovim zakonom i podzakonskim propisima kojima se definiše vrsta i stepen stručne spreme nastavnika i stručnih saradnika, najduže do 60 dana, ukoliko u toj školi nema nastavnika sa nepunom normom časova, a koji ispunjava propisane uslove.“

Dosadašnji st. 16, 17. i 18. postaju st. 17, 18. i 19.

Član 19.

Poslije člana 114. dodaje se novi član 114a. koji glasi:

„Član 114a.

(1) Na zahtjev radnika škole, a s ciljem omogućavanja radnicima lakše obavljanje radnih obaveza i racionalizacije troškova prevoza, škole se mogu sporazumjeti o trajnom premještaju radnika koji imaju zaključene ugovore o radu na neodređeno vrijeme sa školom, na istim radnim mjestima.

(2) U slučaju iz stava 1. ovog člana, trajni premještaj se može izvršiti uz saglasnost u pisanoj formi oba radnika, oba direktora i saglasnost Ministarstva.“

Član 20.

Član 116. mijenja se i glasi: 

„Disciplinski postupak pokreće se i sprovodi u skladu sa posebnim kolektivnim ugovorom za zaposlene u oblasti obrazovanja i kulture Republike Srpske i aktom škole kojim se uređuje disciplinska i materijalna odgovornost radnika.“

Član 21.

Član  117. mijenja se i glasi:

„(1) Teže povrede radnih dužnosti su:

a) neostvarivanje ciljeva i zadataka vaspitno-obrazovnog rada,

b) odbijanje radnika da izvršava svoje radne obaveze određene ugovorom o radu i rješenjem o  40-časovnoj radnoj nedjelji,

v) odbijanje nastavnika i stručnog saradnika da izvodi nastavu, 
g) odbijanje nastavnika, stručnog saradnika i ostalih radnika da odu na komisijski ljekarski pregled,
d) krađa, namjerno uništenje, oštećenje ili nezakonito raspolaganje sredstvima škole, kao i nanošenje štete trećim licima koju je škola dužna da nadoknadi,

đ) zloupotreba položaja sa materijalnim ili drugim posljedicama za školu,

e)  nasilno ponašanje prema učenicima, radnicima i trećim licima,

ž) korištenje alkoholnih pića ili opojnih sredstava tokom radnog vremena,

z) dolazak na posao u alkoholisanom stanju ili pod uticajem opojnih sredstava,

i) neopravdan izostanak sa posla u trajanju od tri dana u kalendarskoj godini,

j) organizovanje instruktivne nastave za učenike osnovnih škola i organizovanje kurseva za učenike škole u kojoj radi,

k) ispitivanje i ocjenjivanje učenika suprotno ovom zakonu i pravilnicima,

l) dovođenje neprimjerenim ponašanjem i djelovanjem u pitanje osnovne moralne vrijednosti i vaspitne uloge škole i prosvjetnog radnika, 

lj)  organizovanje učenika u političke svrhe,

m) izazivanje nacionalne ili vjerske netrpeljivosti, 

n) vrijeđanje na času ili u školi učenika, cijelog odjeljenja, roditelja učenika ili radnih kolega,

nj) organizovanje ili učestvovanje u prodaji knjiga ili druge robe učenicima, 

o) primanje bilo kojeg oblika materijalne koristi od učenika, njegovih roditelja ili od drugih lica,

p) onemogućavanje kontrole stručnim savjetnicima i inspekcijskim organima,

r) unošenje oružja u školski prostor,

s) seksualno uznemiravanje ili zlostavljanje učenika,

t) nepoštovanje radnog vremena,

ć) neprimjereno ponašanje prema učenicima, omalovažavanje i vrijeđanje učenika,

u) naplaćivanje testova učenicima i
f) upotreba duvanskih proizvoda na času.

(2) Ukoliko radnik škole dođe u alkoholisanom stanju ili postoji sumnja da je u školu došao pod uticajem opojnih sredstva, direktor škole dužan je da odmah o tome obavijesti nadležnu organizacionu jedinicu Ministarstva unutrašnjih poslova i uputi radnika na ljekarski pregled.

(3) Direktor škole udaljava sa rada nastavnika, stručnog saradnika i drugog zaposlenog u školi do okončanja disciplinskog postupka: 

a) ako je zatečen u vršenju radnji za koje se osnovano sumnja da predstavljaju krivično djelo ili da ugrožavaju imovinu veće vrijednosti, 

b) ako utvrdi da je došao pod uticajem alkohola ili opojnih sredstava, 

v) ako se nasilnički ponaša prema učenicima, radnicima škole i ostalim licima i
g) ako je protiv radnika pokrenut krivični postupak za djela učinjena protiv dostojanstva ličnosti, morala, službene dužnosti, polnog integriteta, zlostavljanja djeteta, polnog i drugog nasilja nad djetetom ili maloljetnim licem. 

(4) Ako direktor ne postupi saglasno stavu 3. ovog člana, nastavnika, stručnog saradnika, vaspitača ili drugog radnika udaljava ministar, u roku od 15 dana od dana dostavljanja obavještenja, pri čemu se razmatra i kažnjava i postupak direktora.“
Član 22.

U članu 125. poslije stava 16. dodaje se novi stav 17. koji glasi:

„(17) U izuzetnim slučajevima, Ministarstvo u ime osnivača razrješava pojedine članove školskog odbora, predsjednika ili školski odbor ako se:

a) donose nezakonite odluke,

b) neopravdano izostaje sa sjednica školskog odbora i
v)  nesavjesnim radom onemogućava rad školskog odbora.“

Dosadašnji stav 17. postaje stav 18.

Član 23.

Poslije člana 125. dodaje se novi član 125a. koji glasi:

„Član 125a.

Školski odbor privatne škole imenuje osnivač.“
Član 24.

Član 140. mijenja se i glasi:

„(1) Za područje jedne ili više jedinica lokalne samouprave formira se aktiv direktora osnovnih škola.

(2) Aktiv direktora iz stava 1. ovog člana čine direktori svih osnovnih škola sa teritorije jedne ili više jedinica lokalne samouprave.

(3) Aktiv direktora obavlja sljedeće poslove:

a) preduzima mjere za unapređivanje vaspitno-obrazovnog rada u školama,

b) organizuje zajedničke stručne službe za škole u svom području,

v) razmjenjuju informacije o potrebnom stručnom kadru da bi se omogućilo angažovanje nastavnika do pune sedmične norme u drugoj školi,

g) sarađuje sa Ministarstvom i jedinicama lokalne samouprave, te drugim društvenim partnerima i 

d) razmatra i druga pitanja od značaja za rad škola u svom području. 

(4) Rad aktiva uređuje se poslovnikom o radu.

(5) Predsjednici aktiva direktora za svoj rad odgovaraju ministru.

(6) Ministar donosi uputstvo kojim se propisuje način organizovanja aktiva direktora osnovnih škola.“

Član 25.

Poslije člana 140. dodaje se novi član 140a. koji glasi:

„Član 140a.

(1) Za područje jedne ili više jedinica lokalne samouprave mogu da se formiraju i aktivi stručnih saradnika, sekretara i računovođa škola, a u zavisnosti od zainteresovanosti radnika.

(2) Rad aktiva iz stava 1. ovog člana uređuje se poslovnikom o radu.“

Član 26.

U članu 155. stav 1. mijenja se i glasi: 

„(1) Škola može sredstva obezbjeđivati izdavanjem školskog prostora, o čemu odluku donosi školski odbor.“

U stavu 3. poslije riječi: „škole“ dodaju se riječi: „i koriste se isključivo za održavanje školskih prostora“.

Član 27.

U članu 157. u stavu 4. t. g) i d) brišu se. 

Tačka e) mijenja se i glasi:

„e) naloži školi da pokrene postupak pred nadležnim organom da se proglase ništavnim javne isprave i uvjerenja izdata na osnovu podataka iz evidencije koju vodi škola ukoliko su izdata suprotno odredbama zakona, drugih propisa i opštih akata donesenih na osnovu zakona,“.

Dosadašnje t. đ), e), ž), z), i), j), k), l) i lj) postaju t. g), d), đ), e), ž), z), i), j) i k).

Poslije stava 4. dodaju se novi st. 5. i 6. koji glase:

„(5) Lice koje smatra da su njegova prava povrijeđena, može se, radi zaštite svojih prava, obratiti nadležnoj inspekciji u roku od tri mjeseca od dana saznanja za učinjenu povredu, a najkasnije u roku od šest mjeseci od dana učinjene povrede.

(6) Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona i drugih propisa u dijelu koji se odnosi na zapošljavanje, rad i radne odnose vrši inspekcija nadležna za rad i radne odnose.“

Član 28.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srpske“.
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